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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1)ศึกษาความคิดเห็นของผู้เรียนและผู้สอนต่อหลักสูตรและการเรียน 
การสอนภาษาญ่ีปุ่นของศูนย์ภาษาและวฒันธรรมเอเชยี สถาบันเอเชยีตะวนัออกศึกษา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
และ 2)น�ำเสนอแนวทางพัฒนาหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น ที่สอดคล้องกับความต้องการของผู้
เรียนและสถานการณ์ปัจจุบัน เครื่องมือ ได้แก่ แบบสอบถามใช้กับกลุ่มตัวอย่างที่ลงทะเบียนเรียนภาษาญี่ปุ่นใน
ภาคการศึกษาที่ 1/2563 จ�ำนวน 146 คน และแนวค�ำถามสัมภาษณ์ใช้กับผู้บริหารและผู้สอนภาษาญี่ปุ่น สถิติ
ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ความถี่ ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และใช้การวิเคราะห์
เนื้อหาจากแบบสอบถามปลายเปิด และจากแบบสัมภาษณ์ชนิดมีโครงสร้าง
	 ผลการวิจัย พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่มีความเห็นต่อหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษา
ญ่ีปุ่นในระดับเห็นด้วยมาก โดยข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดด้านหลักสูตร ได้แก่ หลักสูตรมีเน้ือหาวิชาตรงกับความ
ต้องการของผู้เรียน และเนื้อหาวิชาเป็นประโยชน์ต่อการด�ำรงชีวิตหรือหน้าที่การงาน และข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด
ด้านการเรียนการสอน ได้แก่ เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ซักถามและแสดงออกในห้องเรียน และวิธีสอนสอดคล้อง
กับจุดประสงค์ เน้ือหาและการวดัผลประเมนิผล ส่วนผลจากการสัมภาษณ์พบว่า ผูส้อนส่วนใหญ่มคีวามคิดเห็น
ต่อการพฒันาหลกัสูตรและการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในทกุมติโิดยยดึผูเ้รยีนเป็นส�ำคัญ และมปีระเดน็ความคิด
เห็นเนื้อหาหลักสูตรและการเรียนการสอนสอดคล้องกับผู้เรียน 
	 แนวทางพฒันาหลกัสูตรและการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุ่น พบว่า 1) การจัดหลกัสูตรควรปรบัให้กระชบั
ควบคู่ไปกับจัดล�ำดับความส�ำคัญ โดยบูรณาการเน้ือหาให้สอดคล้องกับลักษณะผู้เรียนและสภาวะแวดล้อม
ในปัจจุบัน และ 2) การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น ผู้สอนควรเปลี่ยนวิธีการและพัฒนาทักษะของตัวเองตาม
สถานการณ์ให้เหมาะกับผู้เรียน 

คÓสÓคัญ:	 หลักสูตรและการเรียนการสอน ภาษาญี่ปุ่น ผู้เรียน ผู้สอน ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

	 1	บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวจัิยการศึกษาสภาพการจัดการเรยีนการสอนของศูนยภ์าษาและวฒันธรรมเอเชยี สถาบันเอเชยี
ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ได้รับทุนสนับสนุนจากกองทุนวิจัยสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ ประจำ�ปีงบประมาณ พ.ศ.2562

	 2	เจ้าหน้าที่บริหารงานทั่วไปชำ�นาญการ สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษาฯ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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Abstract

	 This research aimed to 1) explore the opinions of learners and instructors on 
the Japanese language curriculum and instruction of the Center for Asian Languages and  
Cultures, Institute of East Asian Studies, Thammasat University and 2) present guidelines for 
the development on Japanese language curriculum and instruction, in congruent with the needs 
of the learners and current circumstances. The research tools were questionnaires distributed 
to 146 samples who enrolled in Japanese courses in the first semester 1/2020, and interview 
questionnaires for the executives and Japanese language instructors. The statistics used for data 
analysis were frequency, percentage, mean, and standard deviation. And content analysis was 
conducted from open-ended questionnaires and from the structured interview.
	 The results of the research showed that the majority of respondents had an opinion 
on the Japanese language curriculum and instruction at the highly agreed level. The item with 
the highest average score in the aspect of the curriculum was the one that described that the 
course content met the needs of the learners and the subject matter was useful and practical 
for daily living or work. The item that received the highest average score in teaching 
and learning was that learners were thoroughly given an opportunity to ask questions and  
express themselves in the classroom. The teaching methods were consistent with the objectives, 
contents, and evaluation. As for the results of the interviews, it was found that most of the 
instructors had opinions on the development of Japanese language curriculum and instruction 
in all dimensions, with the emphasis on the learners. They had opinions that the curriculum 
content, and teaching and learning methods were congruous with learners.
	 The results concerning the guidelines for the betterment of Japanese language  
curriculum and instruction were: 1) the curriculum should be adjusted to be more concise while 
prioritizing the topics by integrating content in accordance with the learners’ characteristics 
and current circumstances, and 2) in the process of Japanese language teaching and learning, 
the instructors should consider changing the methods and developing their skills suitable for 
the situations and the learners.
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Center for Asian Languages and Culture, Institute of East Asian Studies, Thammasat University which is 
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1. บทนÓ
	 ในโลกสมัยใหม่ที่การส่ือสารด้วยภาษาต่าง
ประเทศมีบทบาทส�ำคัญ การศึกษาภาษาที่สองหรือ
ภาษาต่างประเทศหน่ึงหรือสองภาษามีความส�ำคัญ
ต่อการพัฒนาประเทศหลายด้าน โดยภาษาญ่ีปุ่นเป็น
อกีหน่ึงภาษาทีม่อีทิธิพลในประเทศไทยมาก เน่ืองจาก
ญ่ีปุ่นเป็นประเทศทีเ่ตบิโตและพฒันาทางอตุสาหกรรม 
เศรษฐกิจ และเทคโนโลยีใหม่ๆ อย่างรวดเร็วท�ำให้
ภาษาญ่ีปุ่นเป็นที่นิยมและมีความต้องการของตลาด
อาชีพมากขึ้น ดังน้ัน การจัดการศึกษาภาษาต่าง
ประเทศจึงจ�ำเป็นต้องมีลักษณะสอดคล้องกับส่ิงที่
สังคมโลกคาดหวัง และสอดคล้องกับนโยบายรัฐบาล
ที่ต้องการส่งเสริมให้ผู ้เรียนและประชาชนมีความ
สามารถใช้ภาษาต่างประเทศในการส่ือสาร เพ่ือเพ่ิม
ศักยภาพด้านภาษาตามมาตรฐานสาระการเรียนรู้ใน
หลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2544 และฉบับ
ปรับปรุง พ.ศ. 2551 โดยก�ำหนดให้ผู้เรียนทุกระดับ
ชั้นต้องเรียนภาษาอังกฤษและให้เลือกเรียนภาษาต่าง
ประเทศอื่นๆ ตามความพร้อมของสถานศึกษาและ
ความต้องการของผูเ้รยีน พร้อมกันน้ี ในกลยทุธ์จัดท�ำ 
หลักสูตรตามกรอบหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐานพุทธศักราช 2551 ของสถานศึกษาทุก
แห่งเสนอว่าจะต้องน�ำมาตรฐานการเรียนรู้มาจัดท�ำ
หลักสูตร โดยส�ำรวจและวิเคราะห์ความต้องการ
เรียนภาษาญ่ีปุ่นของผู้เรียน (กระทรวงศึกษาธิการ, 
2551) และเน้นประเด็นการรู้จักและเข้าใจบริบททาง
สังคมที่สถานศึกษาตั้งอยู่ ซึ่งประกอบด้วย บริบท
ทางการศึกษาที่จะต้องพิจารณาให้สอดคล้องกับการ
เปลี่ยนแปลงด้านการจัดการศึกษาของโลก บริบท
ทางด้านธรรมชาติของผู้เรียน และบริบททางด้าน
เทคโนโลยีสารสนเทศที่เข้ามามีบทบาทต่อการจัดการ
เรียนการสอนและการเรียนรู้ของผู้เรียน จากบริบท 
ดังกล่าวถือเป็นข้อมูลส�ำคัญในการก�ำหนดวิสัยทัศน์
ของหลักสูตรสถานศึกษา และส่งผลต่อไปยังพันธกิจ 

จุดหมาย คุณลักษณะอันพึงประสงค์ รวมทั้งทุก
กิจกรรมในหลักสูตร (ศิริวรรณ สุขเดิมรอด, 2554) 
	 ทั้งน้ี การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น 
สถานศึกษาต่างจัดท�ำหลกัสูตรขึน้เอง ยงัไม่มหีลกัสูตร
เฉพาะตามมาตรฐานการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศ จึงไม่
เป็นมาตรฐานเดียวกัน และเมื่อปี ค.ศ. 2010 เจแปน 
ฟาวน์เดชั่น ซึ่งเป็นหน่วยงานที่ส่งเสริมการเรียน
การสอนภาษาญ่ีปุ่นได้น�ำเสนอและเผยแพร่กรอบ
มาตรฐานการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น โดยใช้ชื่อ
ว ่า มาตรฐานการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ ่นของ 
เจแปนฟาวน์เดชั่น (JF Standard) และได้ก�ำหนด
ความหมายไว้ว่า ระดับชั้นของความสามารถที่แสดง
ว่าบุคคลหน่ึงจะท�ำส่ิงใดได้โดยใช้ภาษาญ่ีปุ่น และ
ก�ำหนดวตัถปุระสงค์ของการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุ่น
ภายใต้มาตรฐานนี้ว่า “การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น” 
เพื่อความเข้าใจที่ดีซึ่งกันและกัน ซึ่งเป็นการตอกย�้ำ
ให้เห็นว่าการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในศตวรรษที่ 
21 น้ันจะให้ความสนใจในเรื่องของความสัมพันธ์กับ 
ผูอ้ืน่และการอยูร่่วมกับผูอ้ืน่ นอกจากน้ี ยงัส่งเสรมิให้
สถาบันสอนภาษาญี่ปุ่นทั้งในและต่างประเทศใช้กรอบ
มาตรฐานน้ีอ้างอิงในการร่างหลักสูตร การก�ำหนด
แผนการสอน และการประเมนิการเรยีนการสอนภาษา
ญ่ีปุ่น หลังจากน้ันสถาบันการเรียนการสอนภาษา
ญ่ีปุ่นก็เริ่มต่ืนตัว (กนกวรรณ เลาหบูรณะกิจ คิตะ
คิริ, 2555) และจัดท�ำหลักสูตรของตนเองตามกรอบ
มาตรฐานดังกล่าว และจากการส�ำรวจของเจแปน 
ฟาวน์เดชัน่ พบว่าในประเทศไทยมสีถาบันการศึกษาที ่
จัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นอยู่ถึง 606 แห่งและ
มีจ�ำนวนผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นมากถึง 173,817 คน ซึ่ง
การจัดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยยัง
ไม่มสีถาบันใดก�ำหนดเป้าหมายการเรยีนการสอนหรอื
ก�ำหนดกรอบเฉพาะตามมาตรฐานการเรยีนการสอนที่
เป็นขั้นตอนเพื่อน�ำไปสู่วัตถุประสงค์ของหลักสูตรได้ 
(มูลนิธิญี่ปุ่นกรุงเทพ, 2558)



วารสารญี่ปุ่นศึกษา

Japanese Studies Journal

54

	 สถาบันเอเชยีตะวนัออกศึกษา มหาวทิยาลยั
ธรรมศาสตร์ มีบทบาทและแผนกลยุทธ์ที่มุ่งพัฒนา
บริการวิชาการด้านภาษาเอเชียตะวันออกที่ด�ำเนิน
การอยูใ่ห้มีประสิทธิภาพและก้าวไกลยิง่ขึน้ ศูนย์ภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของงานบริการ
วิชาการแก่สังคม มีภารกิจหลักให้บริการสอนภาษา
ญ่ีปุ่น เกาหล ีและจีน รวมทัง้องค์ความรูท้ัว่ไปเก่ียวกับ
เอเชยีตะวนัออก โดยเริม่เปิดสอนภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษา
แรก ในปี พ.ศ. 2529 รูปแบบการเรียนการสอนเป็น
หลักสูตรระยะสั้นใช้เวลาเรียน 39-40 ชั่วโมงต่อหนึ่ง
ภาคการศึกษา เปิดการเรียนการสอนทั้งในและนอก
เวลาราชการ ส�ำหรับนักเรียน นักศึกษา บุคลากรใน
สถานประกอบการและบุคคลทั่วไป เพื่อการศึกษาต่อ
หรอืการประกอบอาชพี ทัง้น้ี การจัดการเรยีนการสอน
หลักสูตรภาษาญ่ีปุ่นสามารถเปิดสอนได้ทุกระดับชั้น 
ทั้งระดับชั้นต้น (Basic Level: B1-B4) ระดับชั้น
กลาง (Intermediate Level: M1-M4) และระดับ
ชั้นสูง (Advanced Level: A1-A3) อย่างไรก็ตาม 
ในช่วง 3 ปีที่ผ่านมา สถิติจ�ำนวนผู้ให้ความสนใจลง
ทะเบียนเรยีนภาษาญ่ีปุน่มแีนวโน้มผนัผวน กล่าวคือปี 
พ.ศ. 2561 มีจ�ำนวนผู้เรียน 1,144 คน ลดลงจาก 
1,315 คนในปี พ.ศ. 2560 ลดลง -14.94% และใน
ปี พ.ศ. 2562 มีจ�ำนวนผู้เรียน 985 คน ลดลงจาก 
1,144 คนในปี พ.ศ. 2561 ลดลง -16.14% (สถาบนั
เอเชียตะวันออกศึกษา, 2562) ดังกล่าวสะท้อนใน 2 
ลักษณะ คือ การจัดการเรียนการสอนหลักสูตรภาษา
ญ่ีปุ่นของศูนย์ภาษาฯ ยังคงได้รับความสนใจจากผู้
เรยีนจ�ำนวนมาก โดยเฉพาะความสามารถเปิดชัน้เรยีน
ในระดับสูง (Advanced) ที่สถาบันสอนภาษาญี่ปุ่น
หลายแห่งไม่สามารถเปิดได้ ขณะเดียวกันก็พบว่า
ช่วง 3 ปีที่ผ่านมาแม้จะมีผู้ลงทะเบียนจ�ำนวนมากแต่
ก็มีแนวโน้มลดน้อยลง จึงนับเป็นโอกาสในการส�ำรวจ
การจัดการเรยีนการสอนหลกัสูตรภาษาญ่ีปุ่นของศูนย์
ภาษาฯ เพือ่พฒันาให้สอดคล้องกับความต้องการของ

ผู้เรียนทั้งด้านการบริหารจัดการและด้านการพัฒนา
หลักสูตรภาษาญ่ีปุ่น ทั้งยังเป็นการพัฒนาหลักสูตร
ภาษาญ่ีปุ่นให้สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบัน และ
สามารถตอบสนองสถานการณ์เทคโนโลยีสารสนเทศ
	 นอกจาก น้ี ที่ผ ่ านมาศูนย ์ภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย ยังไม่เคยมีการศึกษาวิจัยและพัฒนา 
(Research and Development: R & D) ด้าน
หลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นอย่างเป็น
ระบบ มีเพียงการรวบรวมข้อมูลการเรียนภาษาและ
วัฒนธรรมประกอบการตัดสินใจในแต่ละปีการศึกษา 
การมีข้อมูลจากการศึกษาวิจัยจะเป็นอีกก้าวของการ
ท�ำงานของศูนย์ภาษาฯ อย่างมืออาชีพ เพื่อรองรับ
ความต้องการเรยีนภาษาญ่ีปุ่นทีผู่เ้รยีนประสงค์จะเรยีน
ในระดับชั้นที่สูงขึ้น และเพื่อให้ศูนย์ภาษาฯ สามารถ
พัฒนาการจัดการเรียนการสอนให้มีประสิทธิภาพยิ่ง
ขึ้น จ�ำเป็นต้องทราบถึงสภาพหลักสูตรและการเรียน
การสอนภาษาญ่ีปุ่น เพ่ือน�ำมาปรับปรุงคุณภาพให้มี
มาตรฐาน มีการพัฒนาแบบแผนที่ชัดเจน ประกอบ
กับการวิเคราะห์สถานการณ์เบ้ืองต้นของผู้วิจัยซ่ึง
ปฏิบัตงิานอยูใ่นศูนย์ภาษาฯ พบว่า ศูนย์ภาษาฯ จ�ำเป็น
ต้องมีระบบปรับปรุงแนวทางการเรียนการสอนให้ทัน
สมัยอยู่เสมอ การบริหารหลักสูตรต้องเตรียมเน้ือหา
ให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียน ทั้งมีเป้า
หมายว่าผู้เรียนจะต้องสามารถน�ำความรู้ไปประยุกต์
ใช้ในชวีติประจ�ำวนัได้จรงิ หรอืน�ำไปใช้เป็นฐานส�ำหรบั
การศึกษาต่อในขัน้สูง เพือ่การประกอบอาชพีในหลาก
หลายสาขาได้ 
	 ดังน้ัน เพื่อให้หลักสูตรและการเรียนการ
สอนภาษาญ่ีปุ่นของศูนย์ภาษาฯ สอดคล้องตามสภาพ
ปัจจุบันและตรงความต้องการของผู ้เรียนมากขึ้น 
จ�ำเป็นต้องอาศัยผลการวิจัยมาประกอบการวางแผน
และพัฒนาปรับปรุงประสิทธิภาพของหลักสูตรและ
การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษา
หลกัสูตรและการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุ่น โดยส�ำรวจ
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ความคิดเห็นของผู้เรียนและผู้สอนต่อหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น: กรณีศึกษาศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

วรรณิษา ไวยฉายี 

และวิเคราะห์ความคิดเห็นของผู้เรียนและผู้สอน เพื่อ
รวบรวมข้อมูลปัจจุบันและศึกษาแนวโน้มในอนาคต
มาเป็นแนวทางพัฒนาหลักสูตรและการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุ่นให้เป็นประโยชน์สูงสุดแก่ผู้เรียน และเป็น
แนวทางส�ำหรบัผูบ้รหิาร ผูส้อน และผูม้ส่ีวนเก่ียวข้อง
ได้รับทราบ และร่วมกันปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตร
และการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นให้มีความเหมาะสม 
ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของสภาพเศรษฐกิจสังคมอัน
จะน�ำไปสู่เป้าหมายของหน่วยงาน

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 เพ่ือศึกษาความคิดเห็นของผูเ้รยีนและผูส้อน
ต่อหลกัสูตรและการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุ่นของศูนย์
ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย สถาบันเอเชียตะวันออก
ศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

3. วิธีดÓเนินการวิจัย
	 งานวจัิยน้ีใช้วธีิการศึกษาแบบผสมผสานเชงิ
ปริมาณกับเชิงคุณภาพ กล่าวคือใช้แบบสอบถามร่วม
กับแบบสัมภาษณ์ รายละเอียดวิธีด�ำเนินการ มีดังนี้
	 3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง ประชากรที่
ใช้ในการวจัิยเชงิปรมิาณ คือ ผูเ้รยีนทีล่งทะเบียนเรยีน
ภาษาญี่ปุ่นทุกระดับชั้นในภาคการศึกษาที่ 1 ประจ�ำปี 
2563 จ�ำนวน 360 คน ได้มาโดยใช้วิธีการสุ่มอย่าง
ง่าย (Simple random sampling) จ�ำนวน 146 
คน จากวิธีการก�ำหนดขนาดตัวอย่างโดยพิจารณา
ประยุกต์ใช้เกณฑ์ก�ำหนดเป็นร้อยละของประชากร ที่
ขนาดประชากรหลกัร้อยควรใช้กลุม่ตวัอย่าง อย่างน้อย
ร้อยละ 25 (ธีรวุฒิ เอกะกุล, 2543) ดังนั้นขนาด
ตัวอย่างขั้นต�่ำ คือ 90 คน ส่วนประชากรที่ใช้ในการ
วิจัยเชิงคุณภาพ คือ ผู้บริหารที่มีประสบการณ์บริหาร
หลักสูตร จ�ำนวน 2 กลุ่ม ประกอบด้วยชาวญี่ปุ่นที่
ปฏิบัตหิน้าทีหั่วหน้าหน่วยภาษาญ่ีปุ่นและชาวไทยอดตี
ประธานศูนย์ภาษาฯ และผู้สอนทั้งชาวไทยและชาว

ญ่ีปุ่นที่มีความเชี่ยวชาญและประสบการณ์สอนภาษา
ญี่ปุ่นนานกว่า 10 ปี จ�ำนวน 3 คน ได้มาโดยวิธีการ
เลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) 
	 ขอบเขตโครงการวจัิยด้านเน้ือหาและตวัแปร
ทีศึ่กษาได้จากการสังเคราะห์งานวจัิยด้านหลกัสูตรและ
การเรียนการสอนทั่วไป และการเรียนการสอนภาษาที่
สาม ได้แก่ ญ่ีปุน่ จีน และเกาหล ีโดยในด้านหลกัสูตร
และการเรียนการสอน มีประเด็นที่ต้องศึกษาได้แก ่
ด้านบริบทหลักสูตร ด้านกระบวนการเรียนการสอน
รวมทั้งวิธีสอน (ส�ำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 
2559; ณิชาภัทร จาวิสูตร และคณะ, 2556; ทิศนา 
แขมมณี, 2554; บัณฑิต ทิพากร, 2550)
	 3.2	เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวจัิยแบ่งออกเป็น 2 
ประเภท คือ 
	 	 	1)	แบบสอบถาม แบ่งออกเป็น 3 ตอน 
คือ (1) ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบ ได้แก่ เพศ 
อายุ วุฒิการศึกษาสูงสุด ระดับชั้นเรียนภาษาญ่ีปุ่น 
เป็นแบบตรวจสอบรายการ (Check list) และเตมิค�ำ 
(2) ความคิดเห็นต่อการจัดการเรยีนการสอนหลกัสูตร
ภาษาญี่ปุ่น เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ 
(Rating Scale) และ (3) ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเป็น
แบบปลายเปิด 
	 	 	2)	แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร ้าง 
(Structured Interview) ประกอบด้วยข้อค�ำถาม 2 
ส่วน คือ (1) ข้อมลูพืน้ฐานทัว่ไปของผูใ้ห้ข้อมลู และ 
(2) ข้อค�ำถามเก่ียวกับข้อมลูการพฒันาหลกัสูตรการ
เรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น ลักษณะค�ำถามเกี่ยวกับการ
พัฒนาหลักสูตรเพื่อให้เกิดประโยชน์แก่ผู้เรียน 
	 3.3 การเก็บรวบรวมข้อมลู ผูว้จัิยแบ่งวธีิการ
เก็บรวบรวมข้อมูลออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้
	 	 	1)	ก า ร เ ก็ บ ร ว บ ร ว ม ข ้ อ มู ล จ า ก
แบบสอบถาม มขีัน้ตอนดงัน้ี (1) น�ำส่งแบบสอบถาม
ให้กลุ ่มตัวอย่างด ้วยตนเอง (2) ติดตามเก็บ
แบบสอบถามคืนภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด (3) 
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ตรวจสอบความถูกต้องและความครบถ้วนของข้อมูล
ในแบบสอบถามทีไ่ด้รบัคืน และ (4) น�ำแบบสอบถาม
ไปประมวลผลและวิเคราะห์ข้อมูล 
	 	 	2)	การเก็บรวบรวมข ้อมูลจากการ
สัมภาษณ์ผู ้บริหารและผู ้สอนภาษาญ่ีปุ ่น ใช้การ
สัมภาษณ์ตัวต่อตัวแบบเผชิญหน้า มีขั้นตอนดังน้ี 
(1) น�ำส่งแบบสัมภาษณ์ให้กับผู้สัมภาษณ์ทุกคนล่วง
หน้า 3 วันก่อนวันที่นัดสัมภาษณ์ด้วยตนเอง (2) 
ติดตามรวบรวมข้อมูลการสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง 
โดยเก็บแบบสัมภาษณ์คืนภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด 
ท�ำการสัมภาษณ์ประมาณ 1 ชั่วโมงต่อ 1 คน และ
ท�ำการบันทึกระหว่างสมัภาษณ์ทั้งการบันทึกเสยีงและ
การจดบันทึก และ (3) ตรวจสอบความถูกต้องและ
ความครบถ้วนของข้อมลู โดยการถอดเทป ตรวจสอบ
ความถูกต้อง น�ำบทสัมภาษณ์มาพิมพ์เป็นบันทึกและ
ทบทวนเนื้อหาทั้งหมด
	 3.4	การวเิคราะห์ข้อมลู ได้แก่ 1) ข้อมลูเชงิ
ปรมิาณวเิคราะห์โดยใช้โปรแกรมส�ำเรจ็รปู SPSS สถติิ
ที่ใช้ในการวิจัย คือ สถิติเชิงบรรยาย ได้แก่ ค่าร้อย
ละ ค่าเฉลี่ย และเบี่ยงเบนมาตรฐาน และ 2) ข้อมูล
เชิงคุณภาพวิเคราะห์โดยการบรรยายหรือพรรณนา
จากแบบสัมภาษณ์ที่รวบรวมได้ และน�ำข้อมูลจากการ
วเิคราะห์แต่ละประเดน็มาตคีวามตามวตัถปุระสงค์ของ
การวิจัย รวมถึงหาความสัมพันธ์ในเชิงเหตุผลเพื่อ
เชื่อมโยงไปสู่แนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการ
สอนหลักสูตรภาษาญี่ปุ่น 

4. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
	 หลกัสูตรถอืว่ามบีทบาทส�ำคัญในการจัดการ
เรียนการสอน หลักสูตรเปรียบเสมือนเครื่องน�ำทางให้
ผู้เรียนไปสู่จุดมุ่งหมาย หลักสูตรจะระบุสิ่งที่คาดหวัง
ให้เกิดขึ้นกับผู้เรียน และแนวทางการปฏิบัติในด้าน
ประสบการณ์ต่อการด�ำเนินชีวิตแก่ผู้เรียน รวมทั้ง 
เป็นแนวทางในการให้การศึกษาแก่ผูเ้รยีนในทกุๆ ด้าน 

เพื่อให้ผู้เรียนได้พัฒนาไปในทิศทางที่สอดคล้องกับ
จุดมุ่งหมายทางการศึกษาที่ก�ำหนดไว้ อีกทั้งยังเป็น
โครงการ แผนงาน เป็นข้อก�ำหนดที่ชี้แนะให้ผู้บริหาร
การศึกษา ผูส้อน และผูท้ีม่ส่ีวนเก่ียวข้องน�ำไปด�ำเนิน
งานสู่การปฏิบัติอย่างเป็นระบบ (ฆนัท ธาตุทอง, 
2551) ดงัน้ันมาตรฐานการเรยีนรูท้ีห่ลกัสูตรก�ำหนดไว้
จะใช้เป็นหลักในการควบคุมคุณภาพของสถานศึกษา
ให้มปีระสิทธิภาพ หลกัสูตรเป็นแนวทางในการจัดการ
ศึกษาของสถานศึกษา (ปิยะดา พูลทาจักร, 2554) 
ส่วนการสอนเป็นกระบวนการหรอืวธีิการทีผู่ส้อนต้อง
ปรับเปลี่ยนวิธีการจัดการเรียนการสอนให้สอดคล้อง
กับการเปลี่ยนแปลงของสังคม เทคโนโลยี และการ
เรยีนรูข้องผูเ้รยีน จากผูส้อนคือผูถ่้ายทอดปรบัเปลีย่น
บทบาทเป็นผู้ชี้น�ำวิธีการค้นคว้าหาความรู้เพื่อพัฒนา 
ผูเ้รยีนให้สามารถแสวงหาความรูแ้ละประยกุต์ใช้ทกัษะ
ต่างๆ สร้างความเข้าใจด้วยตนเอง (ทิศนา แขมมณี, 
2551 และบัณฑิต ทิพากร, 2550) การเปิดโอกาสให้
นักเรยีนมส่ีวนร่วมและสามารถน�ำไปใช้เป็นแนวปฏิบัติ
ได้ ทิศนา แขมมณี (2554) ได้น�ำเสนอองค์ประกอบ
ส�ำคัญในการจัดกิจกรรมการเรยีนการสอนทีเ่น้นผูเ้รยีน
เป็นส�ำคัญ ได้แก่ 1) การสร้างความรูต้ามแนวคิดของ
ทฤษฎีการสรรค์สร้าง ความรู้ (Constructivism) 
โดยครูสร้างกิจกรรมที่ช่วยให้ผู ้เรียนมีโอกาสสร้าง
ความรู้ด้วยตนเอง เป็นกิจกรรมที่ช่วยให้ผู ้เรียนมี
ส่วนร่วมทางสติปัญญา 2) การมีปฏิสัมพันธ์กับ 
ผู้อื่นหรือส่ิงแวดล้อมรอบตัว กิจกรรมการเรียนรู้ที่ดี
จะต้องเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้มีปฎิสัมพันธ์ทางสังคม
กับบุคคลและแหล่งความรู้ที่หลากหลาย ซึ่งเป็นการ
ช่วยให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมทางสังคม 3) การให้ผู้เรียน
มีโอกาสได้เคลื่อนไหวร่างกายโดยการท�ำกิจกรรมใน
ลักษณะต่างๆ เป็นการช่วยให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมทาง
กาย การเรียนรู้กระบวนการต่างๆ กิจกรรมการเรียนรู้ 
ทีด่คีวรเปิดโอกาสให้ผูเ้รยีนได้เรยีนรูก้ระบวนการต่างๆ 
ซึ่งเป็นทักษะที่จ�ำเป็นต่อการด�ำรงชีวิต การเรียนรู้
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สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

วรรณิษา ไวยฉายี 

กระบวนการเป็นส่ิงส�ำคัญ เช่นเดียวกับการเรียนรู้
เน้ือหาสาระต่างๆ และการเรยีนรูเ้ก่ียวกับกระบวนการ
เป็นการช่วยให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมทางด้านสติปัญญา 
และ 4) การน�ำความรู้ที่ได้เรียนรู้ไปประยุกต์ใช้ ซึ่งจะ
ช่วยให้ผู้เรียนได้รับประโยชน์จากการเรียน เปิดโอกาส
ให้ผูเ้รยีนได้เชือ่มโยงระหว่างทฤษฎีกับการปฏิบัตซ่ึิงจะ
ท�ำให้การเรียนรู้เป็นสิ่งที่มีประโยชน์ จากความส�ำคัญ
ดังกล่าวสะท้อนว่าการพัฒนาจัดการศึกษาย่อมต้องมี
การปรับเปลี่ยนวิธีการ กระบวนการหรือส่ิงประดิษฐ์
ใหม่ๆ มาใช้ในการจัดการเรียนรู้ ในการแก้ปัญหาหรือ
พฒันาการเรยีนรูอ้ย่างมปีระสิทธิภาพตรงตามเป้าหมาย
ของหลกัสูตร ซึง่จะช่วยให้การศึกษาและการเรยีนการ
สอนมีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น (ขัณธ์ชัย อธิเกียรติและ
คณะ, 2559) 
	 ส�ำหรบัหลกัสูตรและการเรยีนการสอนภาษา
ที่ 3 อื่นๆ เช่น สุกัญญา เอียดขาว (2554) ศึกษา
ปัจจัยที่มีผลต่อการตัดสินใจเลือกเรียนภาษาญ่ีปุ่นที่
โรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่นในกรุงเทพมหานคร พบว่า
พฤติกรรมผู้บริโภคในการเลือกโรงเรียนสอนภาษา
ญี่ปุ่น คือเลือกเรียนหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน เพื่อ
ใช้สอบเข้ามหาวิทยาลัย และนีรนุช ด�ำรงค์ชัย ศึกษา
ความคาดหวังและความพึงพอใจต่อคุณสมบัติของ 
ผู้จบการศึกษาด้านญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย พบว่า
บัณฑิตและผู้ประกอบการต้องการให้มีการเรียนการ
สอนที่เน้นการฝึกปฏิบัติและสามารถนําไปประกอบ
วิชาชีพได้จริง มากกว่าการเรียนการสอนจากตํารา
เรียน และผู้สอนเพียงอย่างเดียว ขณะที่ธิติสรณ์ แสง
อุไร (2556) ศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนต่อ
การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นที่สอดคล้องกับความ
ต้องการของบริษัทญ่ีปุ่นในประเทศไทย พบว่าด้าน
หลักสูตรเน้นพัฒนาการใช้ทักษะด้านการฟังและการ
พูดภาษาญี่ปุ่น และบวรศรี มณีพงษ์ (2556) ศึกษา
ความต้องการของนักเรียน ผู้ปกครอง และครูที่มีต่อ
การจัดการสอนภาษาญี่ปุ่นในสถานศึกษา พบว่า ทั้ง

นักเรยีน ผูป้กครอง และครตู้องการให้สอนการสนทนา
ภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ�ำวันเป็นอันดับแรก รองลงมา 
ได้แก่ เน้ือหาด้านสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น และ
ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับการท�ำงาน ขณะที่สุณีย์รัตน์ เนียร
เจริญสุข และคณะ (2562) ศึกษาการพัฒนาทักษะ
การฟัง-พูดภาษาญ่ีปุ่นโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ  
พบว่าการเรยีนการสอนสนทนาภาษาญ่ีปุ่นควรค�ำนึงถงึ
การฝึกฝนกลยทุธ์ในการส่ือสารในสถานการณ์จรงิด้วย
ค�ำศัพท์ทีใ่ช้จรงิในชวีติประจ�ำวนั และการน�ำเทคโนโลยี
สารสนเทศเข้ามาประยกุต์ในการพฒันาทกัษะการฟัง-
พูดภาษาญ่ีปุ่นเพื่อให้ผู้เรียนสามารถส่ือสารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพขึ้น 
	 เช่นเดียวกับการจัดการเรียนการสอนของ
โรงเรียนหรือสถาบันสอนภาษาจีนนอกระบบ พบว่า 
1) ด้านหลักสูตรควรพัฒนาเน้ือหาของหลักสูตร
ให้สอดคล้องกับบริบทของสังคมไทยและปรับปรุง
หลกัสูตรอย่างสม�ำ่เสมอ รวมถงึควรก�ำหนดมาตรฐาน
ด้านหลกัสูตรให้สอดคล้องกับการจัดการเรยีนการสอน
ภาษาจีนในระบบ 2) ด้านส่ือการสอนควรผลิตส่ือ
และสนับสนุนการการใช้ส่ือเทคโนโลยีสารสนเทศที่
ทันสมัย 3) ด้านผู้สอนควรพัฒนาบุคลากรของไทย
ให้มคีวามเชีย่วชาญทางด้านภาษาจีน มเีทคนิควธีิการ
สอนทีน่่าสนใจ และส่งเสรมิเพ่ิมพนูความรู ้(ส�ำนักงาน
เลขาธิการสภาการศึกษา, 2559) ขณะที่ณิชาภัทร จา
วิสูตร และคณะ (2556) ศึกษาพบว่า 1) หลักสูตร
มีความทันสมัยปรับปรุงพัฒนาหลักสูตรอยู่เสมอให้
เหมาะสมกับสถานการณ์ในปัจจุบัน เน้ือหารายวิชา
ส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนมคีวามสามารถในการส่ือสาร มุง่เน้น 
การพัฒนาทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียน รายวิชาในหลักสูตรมีทั้งภาคทฤษฎีและภาค
ปฏิบัติ เน้ือหารายวิชามีการจัดเรียงล�ำดับจากง่าย
ไปยาก 2) วิธีสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 
อาจารย์จัดการเรียนการสอนโดยมีจุดมุ่งหมายและ
ขอบเขตของรายวิชาอย่างชัดเจน เลือกใช้วิธีสอนให้
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เหมาะสมกับเน้ือหารายวิชาและระดับความรู้ของผู้
เรียน จัดการเรียนการสอนโดยมีการฝึกปฏิบัติและใช้
ภาษาให้เกิดความช�ำนาญในทักษะทางภาษาจีนทั้ง 4 
ทักษะ มีการสอนซ่อมเสริม นอกเหนือจากบทเรียน
ในเรื่องที่ผู้เรียนมีปัญหาหรือต้องการเพิ่มเติม มีวิธี
การสอนที่หลากหลาย เช่น การจัดกิจกรรมในงาน
เทศกาลต่างๆ ตามประเพณีของประเทศจีนเพ่ือให้ผู้
เรียนได้เรียนรู้วัฒนธรรมไปพร้อมกับการเรียนภาษา
จีน จัดสถานการณ์จ�ำลองหลังจากเรียนในส่วนของ
เน้ือหาเพื่อให้ผู ้เรียนฝึกการสนทนาตามเหตุการณ์
นั้นๆ จัดกิจกรรมที่หลากหลายสม�่ำเสมอ ส่งเสริมให้
ผูเ้รยีนได้แสดงออกโดยการใช้ความสามารถทางภาษา
จีน กิจกรรมกระตุ้นให้ผู้เรียนรู้จักการท�ำงานเป็นกลุ่ม
ร่วมกันคิดร่วมกันท�ำ และ 3) ปัจจัยเกื้อหนุน มีสื่อ
ประกอบการเรยีนการสอนไม่เพยีงพอกับความต้องการ
ของผู้เรียน ส่ือการเรียนการสอนไม่หลากหลายและ
ไม่ทันสมัย ส่วนใหญ่เป็นส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทหนังสือ 
ต�ำราเรียน แต่ส่ือส่ิงพิมพ์ประเภทวารสาร นิตยสาร 
หรือบันเทิงคดีด้านภาษาจีนมีจ�ำนวนน้อยไม่กระตุ้น
ให้ผู้เรียนสนใจหาความรู้ ส่ือเทคโนโลยีที่ใช้ประกอบ
การเรียนการสอนไม่เพียงพอ เอกสารประกอบการ
เรียนไม่ชัดเจนเป็นเอกสารถ่ายส�ำเนาเพ่ือให้ผู้เรียนใช้
เรียนในคาบนั้นๆ 
	 ส่วนในด้านการจัดการเรียนการสอนภาษา
เกาหลี พระราชรัตนมงคล (2560) ศึกษาความคิด
เห็นของผู้เรียนที่มีต่อวิธีการสอนของศูนย์สอนภาษา
เกาหลใีนประเทศสาธารณรฐัเกาหล ี(เกาหลใีต้) พบว่า 
1) หลกัสูตรภาษาเกาหลขีองวดัพทุธรงัษีโซลและศูนย์
สอนภาษาเกาหลอีจูีมนิเป็นหลกัสูตรระยะส้ัน สอนทกุ
วนัอาทติย์ เรยีนครัง้ละ 2 ชัว่โมง 2) ผูเ้รยีนขัน้พืน้ฐาน
จะใช้ภาษาไทยก�ำกับไว้กับภาษาเกาหล ี3) ผูส้อนเป็น
ครูอาสาสมัครชาวไทย เมื่อสอบผ่านระดับที่ 1 แล้ว 
ผูเ้รยีนซึง่มาจากประเทศต่างๆ จะเรยีนรวมในห้องเรยีน

เดยีวกันและจะใช้ผูส้อนทีเ่ป็นครอูาสาสมคัรชาวเกาหลี 
4) ใช้หนังสือแบบเรยีนหลกัสูตรของมหาวทิยาลยัยอน
เซ (Yonsei university) ใช้เทปบันทกึเสียง กระดาน
ไวท์บอร์ด และห้องสมุดภายในอาคาร และ 5) การ
วัดผลและประเมินผล มีการสอบการอ่าน การเขียน 
การพูด การฟังจากเทปเสียง และให้กากบาทตาม
รปูภาพทีก่�ำหนดให้ มกีารเขยีนข้อความใต้ภาพ และให้
ผูส้อบท�ำเครือ่งหมาย “ค�ำใดเขยีนถกู ค�ำใดเขยีนผดิ” 
หรือ” เติมข้อความในช่องว่างของประโยคที่ก�ำหนด 
ให้มคีวามสมบูรณ์” การสอบเพือ่เลือ่นระดบัต้องเรยีน
ให้ครบ 3 เดือนจึงจะมีการสอบเลื่อนระดับครั้งหน่ึง 
เมื่อสอบผ่านจะได้รับประกาศนียบัตร ซึ่งสามารถ
น�ำไปแสดงเพื่อเข้ารับการทดสอบด้านความรู้ภาษา
เกาหลีซึ่งจัดสอบโดยรัฐบาลเกาหลีต่อไป ขณะที่ศศิธ์
อร บุญวุฒวิวัฒน์และคณะ (2560) ศึกษาการพัฒนา
หลกัสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลเีบือ้งต้นส�ำหรบัแรงงาน
ไทย พบว่าหลักสูตรให้ความส�ำคัญกับการเรียนรู้แบบ
ร่วมมือและใช้วิธีสอนแบบบทบาทสมมติ มี 8 องค์
ประกอบ ได้แก่ ความเป็นมา หลักการ จุดมุ่งหมาย 
โครงสร้างหลักสูตร กิจกรรมการฝึกอบรม ระยะเวลา
ในการฝึกอบรม ส่ือการเรียนการสอน และการวัด
และประเมินผล ขณะที่กนกวรรณ สาโรจน์ (2560) 
พบว่าในการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในฐานะภาษา
ต่างประเทศ มี “ไวยากรณ์ (grammar)” และ “ค�ำ
ศัพท์ (vocabulary)” เป็นองค์ประกอบส�ำคัญ กล่าว
คือไวยากรณ์สามารถก�ำหนดเน้ือหาและระยะเวลาได ้
ส่วนค�ำศัพท์ไม่สามารถก�ำหนดเน้ือหาและระยะเวลา
ได้ แต่สิ่งที่ส�ำคัญคือการฝึกฝน ดังนั้น กลวิธีในการ
เรียนการสอนค�ำศัพท์ประกอบด้วย ส่งเสริมความ
สามารถในการเพิ่มพูนค�ำศัพท์ด้วยตนเอง สร้างสรรค์
พจนานุกรมออนไลน์ให้เป็นต�ำรา และส่งเสรมิความคิด
ในการเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาเกาหลี 
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5. สรุปผลการวิจัย
ส่วนที่ 1 ผลการศึกษาข้อมูลเชิงปริมาณ 
	 1.	ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไป พบว่า  
ผู้ตอบแบบสอบถามจ�ำนวน 146 คน ส่วนใหญ่เป็น
เพศหญิง จ�ำนวน 95 คน คิดเป็นร้อยละ 65.07 อายุ
ระหว่าง 20-30 ปี จ�ำนวน 78 คน คิดเป็นร้อยละ 
53.42 มวีฒิุการศึกษาระดบัปรญิญาตร ีจ�ำนวน 98 คน 

คิดเป็นร้อยละ 67.12 ผู้ตอบแบบสอบถามเลือกเรียน
ระดับชั้นต้น จ�ำนวน 111 คน คิดเป็นร้อยละ 76.03 
และระดับชั้นกลาง จ�ำนวน 35 คน คิดเป็นร้อยละ 
23.97 ตามล�ำดับ
	 2.	ผลการวเิคราะห์ความคิดเห็นต่อหลกัสูตร
และการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น ดังแสดงในตาราง 
ที่ 1

ตารางที่ 1	 แสดงค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และระดับความคิดเห็นของผู้เรียนต่อหลักสูตรและการเรียน 
	 	 การสอนภาษาญี่ปุ่น

ประเด็นศึกษา (x) (S.D.) ระดับความเห็น
1. ด้านหลักสูตร

 	 1.1 หลักสูตรทันสมัยสอดคล้องกับสถานการณ์ของสังคม

	 	 ในปัจจุบัน

 	 1.2 หลักสูตรมีเนื้อหาวิชาตรงกับความต้องการของผู้เรียน

 	 1.3 หลกัสูตรมกิีจกรรมสอดแทรกและส่งเสรมิวฒันธรรมทีเ่หมาะสม

 	 1.4	 เนื้อหาวิชาเป็นประโยชน์ต่อการด�ำรงชีวิตหรือหน้าที่การงาน

   1.5	ปริมาณเนื้อหาวิชาตลอดหลักสูตรมีความเหมาะสม

4.28

4.42

4.06

4.38

4.29

.662

.672

.896

.686

.763

มาก

มาก

มาก

มาก

มาก

รวม 4.29 .592 มาก
2. ด้านการเรียนการสอน 

   2.1	วธีิสอนสอดคล้องสัมพนัธ์กับจุดประสงค์ เน้ือหาและการวดัผล

	 	 ประเมินผล

   2.2	มีการใช้สื่อประกอบการเรียนการสอนที่หลากหลาย

   2.3	สรุปเนื้อหาส�ำคัญหลังการสอนทุกครั้ง

   2.4	มีการจัดกิจกรรมและการสร้างบรรยากาศในชั้นเรียน

   2.5	เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ซักถาม และแสดงออกในชั่วโมงเรียน  

4.39

4.16

4.27

4.03

4.45

.580

.785

.775

.909

.744

มาก

มาก

มาก

มาก

มาก
รวม 4.39 .580 มาก

ภาพรวมด้านหลักสูตรและการเรียนการสอน 4.34 .586 มาก

	 จากตารางที่ 1 พบว่าคะแนนเฉลี่ยความคิด
เห็นของผูต้อบแบบสอบถามต่อหลกัสูตรและการเรยีน
การสอนภาษาญ่ีปุ่นโดยรวมอยูใ่นระดบัมาก ( =4.34, 
S.D.=.586) และเมื่อพิจารณารายข้อจะพบว่า ผู้ตอบ
แบบสอบถามมีความคิดเห็นในระดับมากทุกข้อ โดย

องค์ประกอบด้านหลกัสูตรมคีะแนนค่าเฉลีย่สูงสุด คือ
ข้อ 1.2 หลักสูตรมีเนื้อหาวิชาตรงกับความต้องการ
ของผูเ้รยีน ( =4.42, S.D.=.672) และข้อ 1.4 เน้ือหา
วิชาเป็นประโยชน์ต่อการด�ำรงชีวิตหรือหน้าที่การงาน 
( =4.38, S.D.=.686) ส่วนด้านการเรียนการสอนมี
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คะแนนค่าเฉลีย่สูงสุด คือข้อ 2.5 เปิดโอกาสให้ผูเ้รยีน
ได้ซักถาม และแสดงออกในชั่วโมงเรียน ( =4.45, 
S.D.=.744) และข้อ 2.1 วิธีสอนสอดคล้องสัมพันธ์
กับจุดประสงค์ เน้ือหาและการวัดผล ( =4.39, 
S.D.=.580)

	 3. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม
ปลายเปิดโดยการวิเคราะห์เน้ือหา แล้วจัดกลุ่มเสนอ
ข้อความเป็นหมวดหมู่ ซึ่งความคิดเห็นและข้อเสนอ
แนะต่อหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น 
ดังแสดงในตารางที่ 2

ตารางที่ 2	 แสดงความถี ่และค่าร้อยละประเดน็ความคิดเห็นของผูต้อบแบบสอบถามต่อหลกัสูตรและการเรยีน 
	 	 การสอนภาษาญี่ปุ่น

ขอ้เสนอแนะ
ความถี่ของผู้ตอบ

จÓนวน ร้อยละ
1.	ด้านหลักสูตร

   1.1	มีเน้ือหาเหมาะสมตามมาตรฐาน ล�ำดับเน้ือหาจากง่ายไปยาก ตรงตามความ 

	 ต้องการของผู้เรียน ใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน

38 69.09

	 1.2 	ตอ้งการเพิม่เนือ้หาการใชค้�ำชว่ย การฟงั การพดู และการเขยีนตวัคนัจิ และเสรมิ	

	 ค�ำศพัทท์ีใ่ช ้ ในปจัจบุนัควบคูก่บัค�ำศพัท์ ในบทเรยีนใหเ้หมาะสมกบัเวลาเรยีน โดยแบง่ 

	 บทเรยีน 1 บทตอ่สัปดาห ์ มแีบบฝÖกหดัระหวา่งบท และมกีารสอบวดัความเขา้ใจ	

	 ของเน้ือหา

13 23.64

	 1.3	 ตอ้งการใหม้หีลกัสตูรเรง่รดัทีเ่นน้การเขยีน การอา่น และหลกัสตูรเตรยีมสอบวดั	

	 ระดบัภาษาญีปุ่น่ ไดแ้ก่ JLPT และ PAT7.3

3 5.45

	 1.4	 ตอ้งการใหม้ี Course Outline ของหลกัสตูรแตล่ะระดบัชั้นเรยีน 1 1.82
รวม 55 100

2. ดา้นการเรยีนการสอน

   2.1	ตอ้งการใหม้กีจิกรรมเสรมิความรู  ้สอดแทรกความรูเ้กีย่วกบัวฒันธรรมญีปุ่น่ทีไ่มเ่ป น็ 

	 วชิาการมากเกินไป มกีารสรา้งกิจกรรมกลุม่ใหผู้เ้รยีนกลา้แสดงออกในชัน้เรยีน และ 

	 กลา้พดูคยุกบัเพือ่นรว่มชั้น 

20 54.05

   2.2	ตอ้งการใหอ้ธบิายและยกตวัอยา่งทีเ่กดิขึน้ในปจัจบุนั มกีารทบทวนกอ่นเริม่บทใหม่  

	 สรปุเนือ้หาส�ำคญั สอนนอกเนือ้หา สอบทา้ยบทเรยีน สัง่การบา้น ทกุครัง้ และ 

	 ตอ้งการแหลง่การเรยีนรู น้อกเหนือจากหอ้งเรยีน

14 37.84

	 2.3	 ตอ้งการใหเ้ปลีย่นจาก activity เป น็ active learning ทีก่ระตุน้ใหผู้เ้รยีนเกดิ 

	 แรงจงูใจในการเรยีนรู ม้ากขึน้

3 8.11

รวม 37 100

	 จากตารางที ่2 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามมี
ทัง้ความคิดเห็นทีด่�ำเนินการได้ด ีและข้อเสนอแนวทาง
ให้ผูจั้ดการเรยีนการสอนน�ำไปปรบัปรงุพฒันาหลกัสูตร
และการเรียนการสอนหลักสูตรภาษาญี่ปุ่น โดยความ
คิดเห็นที่ผู้ตอบแบบสอบถามให้ความส�ำคัญต่อด้าน

หลักสูตรสูงที่สุดคือ พึงพอใจต่อการจัดหลักสูตรและ
เนื้อหาในด้านต่างๆ รองลงมาคือข้อเสนอแนะต่อการ
ปรับปรุงหลักสูตรในด้านเน้ือหาและการด�ำเนินการ 
(ข้อ 1.2 – 1.4) 
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	 ส่วนด้านการเรียนการสอนสูงที่สุดคือ ข้อ
เสนอแนะต่อการปรับปรุงการเรียนการสอน โดยเพิ่ม
เติมกิจกรรมเสริมความรู้ด้านภาษาญ่ีปุ่นให้มากขึ้น
โดยเฉพาะด้านวัฒนธรรมญ่ีปุ่นและจุดมุ่งหมายส�ำคัญ
ในการเรียนการสอนที่ผู้เรียนมีโอกาสฝึกปฏิบัติและ
เพิ่มพูนส่ิงที่ท�ำในชั้นเรียน เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิด
แรงจูงใจในการเรยีนรูม้ากขึน้ รวมถงึผูส้อนควรแนะน�ำ
แหล่งเรียนรู้นอกชั้นเรียน

ส่วนที่ 2 ผลการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ
	 ผลจากแบบสัมภาษณ์พบว่า ผูส้อนส่วนใหญ่ 
มีระยะเวลาการสอนภาษาญ่ีปุ ่น 10-20 ปี มี
ประสบการณ์การสอนให้ชาวต่างชาติ และการสอน
หลักสูตรภาษาญ่ีปุ่นพ้ืนฐานในระดับช้ันต้น ชั้นกลาง 
ชั้นสูง และหลักสูตรพิเศษอื่นๆ ผู้สอนส่วนใหญ่มี
ส่วนส�ำคัญในการร่วมจัดท�ำหลกัสูตรภาษาญ่ีปุ่น พร้อม
ทั้งช่วยหาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนหลักสูตร
ภาษาญ่ีปุ่นให้สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบันอย่าง
สม�่ำเสมอ โดยร่วมประชุมและอบรมตามแผนที่ศูนย์
ภาษาฯ ก�ำหนด ซึ่งผู้สอนบางท่านได้น�ำประสบการณ์
และปัญหาจากการสอนมาแลกเปลีย่นเรยีนรู ้และหาวธีิ
การเรียนรู้ในรูปแบบการเรียนการสอนใหม่ๆ จากส่ือ
เทคโนโลยี เพ่ือน�ำมาพัฒนาส่ือการสอนและเทคนิค
การสอน อีกทั้งศึกษาลักษณะการเรียนเพื่อน�ำมาเป็น
แนวทางแนะน�ำผู้เรียน 
	 ผูส้อนส่วนใหญ่มคีวามคิดเห็นต่อการพฒันา
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในทุกมิติโดย
ยึดผู้เรียนเป็นส�ำคัญ คือ 1) ด้านเนื้อหาต้องการให้มี
ความทนัสมยัสอดคล้องกับสภาวะแวดล้อมในปัจจุบัน
โดยจะต้องวงรอบการปรบัปรงุหลกัสูตรทีเ่หมาะสม 2) 
ด้านการออกข้อสอบควรมีชุดข้อสอบที่มีความหลาก
หลายสามารถสร้างชุดข้อสอบแบบ Random จาก
คลงัข้อสอบได้ 3) ด้านการตดิตามผลแบบ Outcome 
ควรมีการติดตามผลจากผูเ้รยีน โดยน�ำผลมาวเิคราะห์

ร่วมกับผลประเมินความพึงพอใจหลังจบคอร์สเรียน
เพือ่พฒันาหลกัสูตรต่อไป 4) ด้านกิจกรรมเสรมิทกัษะ
การพดู ฟัง อ่าน เขยีน และกิจกรรมส่งเสรมิผูเ้รยีนให้
เกิดการใช้ภาษาญ่ีปุ่นแบบนอกห้องเรยีน เช่น กิจกรรม
โรลเพลย์ (Role Play) โดยแยกเป็นระดับชั้นเรียน 
เริ่มตั้งแต่ระดับชั้น Basic 2 ขึ้นไป ไม่จ�ำเป็นต้องใช้
เวลาเรยีนทีเ่ท่ากัน กล่าวคือในระดบัชัน้ต้นควรใช้เวลา
น้อยกว่าระดับชั้นสูง ควรมีผู้สอนทั้งชาวไทยและชาว
ญี่ปุ่นสอนร่วมกัน นอกจากนี้ผู้สอนควรแนะน�ำแหล่ง
เรียนรู้ที่มีเนื้อหาเหมาะสมในการฝึกฝน เช่น เว็บไซต์ 
ช่อง YouTube หรืออาจให้ผู้เรียนฝึกพิมพ์ข้อความ
ส่งผ่านโซเชียลมีเดียหาผู้สอน และหาวิธีฝึกใช้ภาษา
ในชีวิตประจ�ำวัน เพื่อน�ำมาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ�ำ
วันได้ และ 5) เปิดคอร์สหลักสูตรพิเศษเฉพาะเรื่อง 
โดยน�ำความสัมพนัธ์ระหว่างหลกัสูตรแกนกับการสอน
มาออกแบบ เป็นหลกัสูตรใหม่ทีเ่น้นทกัษะการพดู ฟัง 
อ่าน เขียน เพื่อเป็นการทบทวนความรู้แก่ผู้เรียนทั้ง
ในรูปแบบการสอนปกติและรูปแบบการสอนออนไลน์ 
ควรจัดหลักสูตรที่เหมาะกับวัตถุประสงค์และความ
ต้องการของผูเ้รยีน เช่น ผูเ้รยีนทีท่�ำงานในบรษัิทญ่ีปุ่น
จะเน้นด้านการส่ือสารทีส่ามารถน�ำไปใช้ในทีท่�ำงานได้ 
ส่วนผู้เรียนที่ต้องการศึกษาต่อที่ประเทศญ่ีปุ่นจะจัด
หลักสูตรเร่งรัดที่ตรงกับเวลาเดินทาง เป็นต้น 
	 นอกจากน้ี ผู้สอนบางท่านเห็นว่า ผู้สอน
จะต้องเปลี่ยนวิธีการสอนและพัฒนาทักษะของตัวเอง
ตามสถานการณ์และให้เหมาะกับผู้เรียนเพื่อเอื้อต่อ
วิธีการเรียนรู้ที่แตกต่างกันของผู้เรียน โดยการสังเกต
ลักษณะของผู้เรียน ได้แก่ เพศ วัย อาชีพ เพื่อน�ำมา
ปรบัวธีิการสอนให้เข้ากับห้องเรยีนของแต่ละระดบัชัน้ 
และเลือกใช้ส่ือการสอนให้เหมาะสมกับผู้เรียน เพื่อ
ผลกัดนัให้ผูเ้รยีนดงึศักยภาพสูงสุดของตนเองออกมา
ใช้ และผู้สอนใช้วิธีสอนที่ไม่ใช่เพียงการบรรยาย ควร
เน้นการอ่าน การพูด และการฟังเสียงเจ้าของภาษา 
ส่วนการเขยีนผูเ้รยีนสามารถฝึกฝนเองได้จากการบ้าน 
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ทัง้น้ี ผูส้อนควรเข้าไปพดูคุยกับผูเ้รยีนแต่ละคนเพือ่วดั
ระดับความสามารถพร้อมทั้งให้ค�ำแนะน�ำตามระดับ
ความรู้เป็นรายบุคคล นอกจากผู้สอนกับผู้เรียนจะมี
ปฏิสัมพนัธ์กันแล้ว เจ้าหน้าทีผู่ม้ส่ีวนเก่ียวข้องกับการ
จัดการศึกษาควรมีส่วนร่วมในการคิดตัดสินใจ และ
ร่วมวางแผนกับผู้สอนด้วย เพ่ือทราบถึงส่ิงที่ด�ำเนิน
การในชั้นเรียนว่าเป็นอย่างไร
	 จุดเด่นของหลักสูตรภาษาญ่ีปุ่นของศูนย์
ภาษาฯ ในปัจจุบันพบว่า 1) มีความน่าเชื่อถือบน
พื้นฐานของการเป็นหน่วยงานภายในมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 2) หลักสูตรมีมาตรฐานเป็นที่ยอมรับ
กันมาเป็นเวลานาน 3) ผู้สอนมีประสบการณ์ที่หลาก
หลายไม่ใช่เฉพาะวงการศึกษา เช่น ล่ามแปลภาษา 
เป็นต้น อีกทั้งยังมีผู้สอนทั้งชาวไทยและชาวญี่ปุ่นที่มี
ประสบการณ์และช�ำนาญในการสอน 4) มีเนื้อหาการ
เรียนที่มากกว่าสถาบันสอนภาษาอื่นๆ เช่น ชั้นเรียน
ระดับ Basic 1 ในหลักสูตรของศูนย์ภาษาฯ ก�ำหนด
เรียน 5 บทในระยะเวลาเรียน 39 ชั่วโมงต่อคอร์ส 
เมื่อเทียบกับสถาบันสอนภาษาอื่นจะใช้เวลาเรียนถึง 
60 ชั่วโมง และ 5) มีความเป็นอิสระในการออกแบบ
หลักสูตรใหม่ๆ ซึ่งต่างจากสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น ของ
คณะศิลปศาสตร์ มธ. 

6. อภิปรายผล
	 จากผลการศึกษาพบว่าผู ้เรียนมีความคิด
เห็นต่อหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ ่น
ของศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย สถาบันเอเชีย
ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ในภาพ
รวมอยู่ในระดับมาก โดยเฉพาะประเด็นเน้ือหาวิชาที่
ก�ำหนดไว้ในหลกัสูตรตรงกับความต้องการของผูเ้รยีน
และเป็นประโยชน์ต่อการด�ำรงชีวิตหรือหน้าที่การงาน 
สอดคล้องกับนโยบายของส�ำนักงานเลขาธิการสภา
การศึกษา (2559) ที่ให้แนวทางการจัดหลักสูตรโดย
เน้นเน้ือหาวิชาที่จ�ำเป็นตามมาตรฐานการเรียนการ

สอนภาษาญ่ีปุ่นให้สอดคล้องกับลักษณะของผู้เรียน 
เพื่อให้ผู้สอนสามารถน�ำไปวางแผนการสอนและปรับ
ระบบการประเมนิสมรรถนะทีส่ะท้อนประสิทธิภาพการ
จัดการเรยีนการสอนและการพฒันาคุณภาพผูเ้รยีนเป็น
ส�ำคัญ สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ได้จริง หรือน�ำไปใช้
เป็นฐานส�ำหรับการศึกษาต่อในขั้นสูงขึ้นไปได้ โดย
ผู้ตอบแบบสอบถามเห็นว่า เน้ือหาวิชาตรงกับความ
ต้องการของผู้เรียน และเน้ือหาวิชาเป็นประโยชน์ต่อ
การด�ำรงชีวิตหรือหน้าที่การงาน ผลการศึกษายัง
เป็นไปในทิศทางเดียวกันกับผลการประเมินความพึง
พอใจด้านประโยชน์ที่ผู้เรียนได้รับจากการจัดการเรียน
การสอนภาษาญี่ปุ่น ในภาคการศึกษาที่ 1 ประจ�ำปี 
2563 พบว่าผู้ตอบแบบสอบถามมีความพึงพอใจใน
ภาพรวมด้านประโยชน์ที่ผู้เรียนได้รับอยู่ในระดับมาก 
( =4.37) เมื่อพิจารณารายข้อจะพบว่าประโยชน์ที่ 
ผู้เรียนได้รับมี 3 ข้อที่ผู้ตอบแบบสอบถามมีความพึง
พอใจในระดับมาก ได้แก่ ได้พัฒนาทักษะด้านภาษาที่
เรยีนและน�ำไปใช้ในชวีติจรงิ ( =4.42) ได้ส่ือสารและ
สนทนาอย่างเข้าใจ ( =4.40) และได้เรียนรู้เกี่ยวกับ
วัฒนธรรม ประเพณีของประเทศเจ้าของภาษาที่เรียน 
( =4.30) ตามล�ำดับ (ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรม
เอเชีย, 2563) 
	 ส่วนประเด็นการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น  
ผูส้อนได้สอดแทรกองค์ความรูจ้ากสถานการณ์ปัจจุบัน
เข้าในบทเรียน และพัฒนากิจกรรมเสริมหลักสูตร
เพื่อสร้างสถานการณ์ในการท�ำความเข้าใจของผู้เรียน 
โดยผู้ตอบแบบสอบถามเห็นว่ามีการเปิดโอกาสให้ 
ผู้เรียนได้ซักถามและแสดงออกในห้องเรียน มีวิธี
สอนสอดคล้องกับจุดประสงค์ เนื้อหา และการวัดผล
ประเมินผล จะส่งผลให้เกิดบรรยากาศการเรียนในชั้น
เรียนที่ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดีขึ้น สอดคล้องกับ 
อัชรา เอิบสุขสิริ (2557) ได้อธิบายไว้ว่าการจัด
กิจกรรมการเรียนรู้ที่เปิดโอกาสให้ผู ้เรียนมีบทบาท
ส�ำคัญในการเรยีนรู ้ได้มส่ีวนร่วมในกิจกรรมการเรยีนรู้ 
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ความคิดเห็นของผู้เรียนและผู้สอนต่อหลักสูตรและการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่น: กรณีศึกษาศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

วรรณิษา ไวยฉายี 

อย่างต่ืนตัวและได้ใช้กระบวนการเรียนรู้ต่างๆ อันจะ
น�ำผูเ้รยีนไปสู่การเกิดการเรยีนรูท้ีแ่ท้จรงิ เป็นกระบวน
การเรียนรู้ที่ผู้เรียนมีส่วนร่วมอย่างกระตือรือร้นในการ
เรียน ขณะที่ณิชาภัทร จาวิสูตร และคณะ (2556) 
ศึกษาพบว่า อาจารย์จัดการเรียนการสอนอย่างมีจุด
มุ่งหมายและขอบเขตของรายวิชาที่ชัดเจน เลือกใช้
วธีิสอนให้เหมาะสมกับเน้ือหารายวชิาและระดบัความ
รู้ของนิสิต จัดการเรียนการสอนโดยมีการฝึกปฏิบัติ
และใช้ภาษาให้เกิดความช�ำนาญในทักษะ การฟัง การ
พูด การอ่าน และการเขียน มีการสอนซ่อมเสริมนอก
เหนือจากบทเรียน มีวิธีการสอนที่หลากหลาย จัด
สถานการณ์จ�ำลองหลังจากเรียนในส่วนของเนื้อหา มี
การจัดกิจกรรมที่หลากหลายอยู่สม�่ำเสมอ เช่นเดียว
กับผลการศึกษาของบวรศร ีมณีพงษ์ (2556) ทีพ่บว่า 
ทั้งนักเรียน ผู้ปกครอง และครูต้องการให้สอนการ
สนทนาภาษาญ่ีปุ่นในชีวิตประจ�ำวันเป็นอันดับแรก 
รองลงมาได้แก่ เนื้อหาด้านสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น 
และภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกับการท�ำงาน ขณะที่สุณีย์รัตน์ 
เนียรเจริญสุข และคณะ (2562) พบว่า การเรียนการ
สอนสนทนาภาษาญ่ีปุ่นควรค�ำนึงถงึการฝึกฝนกลยทุธ์
ในการส่ือสารในสถานการณ์จรงิด้วยค�ำศัพท์ทีใ่ช้จรงิใน
ชวีติประจ�ำวนั และการน�ำเทคโนโลยสีารสนเทศเข้ามา
ประยกุต์ในการพฒันาทกัษะการฟัง-พดูภาษาญ่ีปุ่นเพ่ือ
ให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพขึ้น
	 ข้อสังเกตส�ำคัญอีกประการคือผลการศึกษา
ที่พบว่าจุดเด่นของการจัดการเรียนการสอนภาษา
ญ่ีปุ่นของศูนย์ภาษาฯ ได้รับการยอมรับจากผู้เรียน
ภาษาญ่ีปุ่นว่าเป็นหลักสูตรที่มีคุณภาพได้มาตรฐาน
ตามกรอบมาตรฐานการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่น  
มีความน่าเชื่อถือ มีความเหมาะสมกับผู้เรียนและ
สภาพสังคมในปัจจุบันซ่ึงสอดคล้องกับผลการศึกษา
ของ กนกวรรณ เลาหบูรณะกิจ คิตะคิริ (2555) ที่
พบว่าการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทย
เข้าสู่สมัยอิ่มตัวและคงที่ทางปริมาณแล้ว และก�ำลัง

จะเข้าสู่สมัยการให้ความส�ำคัญทางคุณภาพ การน�ำ
กรอบมาตรฐานการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นมาใช้ใน
การเรียนการสอนจะช่วยสร้างความโปร่งใสและความ
ชัดเจนทางการศึกษาและความสามารถจะน�ำไปสู่การ
พัฒนาคุณภาพของการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นได ้
นอกจากนี้ศูนย์ภาษาฯ ยังได้รับการยอมรับในด้านการ
มผีูส้อนทัง้ชาวไทยและชาวญีปุ่่นทีม่ปีระสบการณ์และ
ช�ำนาญในการสอนที่หลากหลายที่ไม่ใช่เฉพาะวงการ
ศึกษา สิ่งนี้ท�ำให้ศูนย์ภาษาฯ สามารถปรับหลักสูตร
การเรยีนการสอนให้สอดคล้องกับความต้องการจ�ำเป็น
พเิศษเฉพาะทางของผูเ้รยีนโดยการออกแบบหลกัสูตร
พเิศษเฉพาะเรือ่งตามกรอบหลกัสูตรแกนหลกั อนัตรง
กับข้อเสนอของ กระทรวงศึกษาธิการ (2551) ในการ
จัดท�ำหลกัสูตรตามกรอบหลกัสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐานพุทธศักราช 2551 ของสถานศึกษาทุก
แห่งว่าจะต้องน�ำมาตรฐานการเรยีนรูม้าจัดท�ำหลกัสูตร 
โดยการส�ำรวจและวิเคราะห์ความต้องการเรียนภาษา
ญี่ปุ่นของผู้เรียน 

ข้อเสนอแนะ
	 1.	ข้อเสนอแนะแนวทางในการน�ำผลการ
วิจัยไปใช้
	 	 1.1	ด้านการจัดหลักสูตร ต้องปรับ
หลักสูตรให้กระชับควบคู่ไปกับจัดล�ำดับความส�ำคัญ 
โดยบูรณาการเชือ่มโยงเน้ือหาทีใ่ช้ในปัจจุบันควบคู่กับ
เน้ือหาในบทเรยีน ให้สอดคล้องกับสภาวะแวดล้อมใน
ปัจจุบัน โดยน�ำกระบวนการบรหิารมาพฒันาหลกัสูตร
ในทกุมติ ิได้แก่ 1) เน้ือหาวชิาควรมคีวามทนัสมยัและ
ปรบัปรงุอย่างสม�ำ่เสมอ 2) การออกข้อสอบควรมชีดุ
ข้อสอบที่มีความหลากหลาย 3) กิจกรรมเสริมทักษะ
และกิจกรรมเสรมินอกชัน้เรยีนแบบเฉพาะเรือ่ง 4) การ
ติดตามประเมินผลหลักสูตรจากผู้เรียน 5) พัฒนา 
หลกัสูตรทีเ่น้นทกัษะการพูด ฟัง อ่าน เขยีน และ 6) เทยีบ 
เคียงระดับความรู้ ความสามารถกับมาตรฐานอื่น 
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	 	 1.2	ด้านการจัดการเรยีนการสอน ผูส้อน 
ควรพัฒนากระบวนการเรียนรู ้มากกว่าเน้ือหาวิชา 
เพื่อช่วยให้ผู้เรียนสามารถเช่ือมโยงความรู้ หรือสร้าง
ความรู้ให้เกิดขึ้นในตนเอง โดยส่ิงที่เรียนจะมีความ
สัมพันธ์กับประสบการณ์และชวีติของผูเ้รยีน ก่อให้เกิด
หลักสูตรภาษาเพื่อประกอบอาชีพ โดยเน้นวางแผน
การศึกษาอย่างต่อเน่ืองในระดบัชัน้เรยีนทีสู่งขึน้ ผูส้อน 
ควรปรับวิธีการสอนให้เหมาะกับระดับช้ันเรียนและ
เลือกใช้ส่ือการสอนให้เหมาะสมกับผู้เรียน ควรใช้วิธี
การสอนทีไ่ม่ใช่รปูแบบการบรรยายอย่างเดยีว และเน้น
การอ่าน การพูด และการฟังจากห้องเรียน ส่วนการ
เขียนเน้นให้เป็นการบ้าน และควรปรับเปลี่ยนวิธีการ
เรียนรู้แบบ Active Learning ผ่านระบบออนไลน์
ให้มากขึ้น เพื่อช่วยเสริมสร้างทักษะการเรียนรู้แก่ 
ผูเ้รยีน ผูส้อนควรเข้าไปพดูคุยกับผูเ้รยีนเพือ่วดัระดบั
ความสามารถและให้ค�ำแนะน�ำตามระดับความรู้เป็น
รายบุคคล 
	 2. ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย
	 	 2.1	ผู ้บริหาร ผู ้สอน และเจ้าหน้าที่
ผู ้ เก่ียวข้องกับการจัดการศึกษาควรร่วมวางแผน
ยุทธศาสตร์การจัดการเรียนการสอนให้สอดคล้องกับ
การพัฒนาหลักสูตรตามลักษณะการเรียนรู้และตอบ
สนองต่อความต้องการของผู้เรียน เพ่ือสร้างจุดแข็ง
และจุดเด่นแก่สถาบันสอนภาษาญ่ีปุ่นทั่วไป โดย
การน�ำกลยุทธ์การบริหารหลักสูตรแกนกับการสอน
มาออกแบบเป็นหลักสูตรใหม่ รวมถึงการจัดท�ำฐาน
ข้อมูลของส่ือการเรียนรู้ต่างๆ ที่ผู้สอนและผู้เรียน
สามารถเข้าถึงได้
	 	 2.2	สถาบันและหน่วยงานที่เก่ียวข้อง
กับการจัดการเรียนการสอน ควรให้ความส�ำคัญต่อ
การพัฒนาหลักสูตรโดยให้การสนับสนุนและส่งเสริม
ศักยภาพของผู้เรียน เช่น มอบทุนการศึกษา จัดงาน
เสวนา/สัมมนาที่เป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนทุกระดับ 
สร้างความร่วมมือทางวิชาการกับมหาวิทยาลัยใน

ประเทศญี่ปุ่น สร้างความผูกพันระหว่างสถาบันกับผู้
เรียน และน�ำหลักสูตรไปใช้ให้เกิดประโยชน์แก่สังคม 
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